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Введение

Каждый русский писатель состоит
                                                                                 из тела, души и псевдонима.
  Г. Плеханов

С самого раннего детства и на протяжении всей жизни ни одно слово не слышит человек так часто, как свое имя. Когда мы знакомимся с кем-то, мы узнаем сначала его имя. Мы просим подписаться под своей работой, в каком-либо документе, чтобы знать к кому они имеют отношение. Но бывают ситуации, когда человек не хочет или не может называть свое имя. И тогда он прячется за вымышленное. Такое имя называют псевдонимом.
Псевдонимами пользуются писатели и поэты, политические деятели и преступники, актеры, режиссеры и другие люди, которым бы не хотелось, чтобы знали их настоящее имя.
Объект исследования:псевдонимы известных литературных деятелей, а также актеров.
Гипотеза исследования: предположим, что причина использования псевдонима заключается в том, что  при принятии ненастоящих имен формируется определенная личность, связанная с сочетанием фамилии, имени и отчества. То есть получается, выбирая себе псевдоним, человек сам выбирает себе судьбу. Кому-то изменение имени принесет успех и славу, для кого-то, наоборот, окажется роковым шагом в карьере.
Звучание любого имени несет большой поток информации. Оно может звучать благозвучно, приятно, возвышенно, ласково, но может и настораживать, устрашать, вызывать неприязнь. Псевдонимом можно воздействовать на человека психологически, вызывать те или иные ассоциации, создавая определенный образ.
Цель исследования: исследовать, выявить и систематизировать причины использования псевдонимов.
Задачи исследования:
1. изучить необходимую  литературу по теме;
2. определить понятие «псевдоним»;
3. проследить историю возникновения псевдонимов;
4. исследовать способы и условия возникновения псевдонимов;
5.привести примеры псевдонимов.
Методы исследования:
- изучение словарных статей, научно-популярной литературы по теме.
- сравнение и анализ собранных материалов;
- установление  причин выбора псевдонимов;
- сопоставление биографий;
- анкетирование;
- наблюдение;
- опрос.
Актуальность:
современный человек не мыслит свою жизнь без компьютера. На работе, дома, во время отдыха – рядом находится друг-компьютер. Мы и общаемся через Интернет, используя «логины», пароли и «Ники» (так называемые псевдонимы). Псевдонимы модны и современны,  ими  пользуются многие.
Новизна исследования  в том, что человек легко заменяет собственное имя, даже не задумываясь о положительном или отрицательном влиянии на судьбу вымышленного имени.
Почему я выбрала такую тему?
Во-первых, потому что она показалась мне достаточно интересной и реализуемой (дополнительный материал по данной теме доступен, его можно найти в литературоведческих пособиях, энциклопедиях, публикациях в журналах, словарных статьях и на интернет-сайтах).
Во-вторых, объект исследования – это термин известный в науке, но до конца не исследованный.
В-третьих, я недавно прочитала рассказ Н.Тэффи «Псевдоним» и заинтересовалась псевдонимами известных людей.

























Основная часть.
Глава 1. Что же значит «псевдоним»?
Псевдонимы (от греч.слова «pseudonymos» – носящий вымышленное имя) заслуживают изучения как один из важных факторов творческой жизни всех времен и народов. Наука о псевдонимах, которую по аналогии с ономастикой (наукой об именах) можно назвать псевдономастикой, или псевдонимикой, т. е. наукой о ложных (вымышленных) именах, равно близка библиографии, лингвистике и литературоведению.
Задача библиографов – определять, кому принадлежит тот или иной псевдоним, и составлять словари псевдонимов; задача лингвистов – изучать способы образования псевдонимов и их смысловое значение; литературоведы должны объяснять происхождение псевдонимов, вскрывать причины (часто социального характера), заставившие автора соблюдать инкогнито, придумывать себе вымышленные имена и фамилии.
В эпоху Возрождения международным языком науки и культуры была латынь, поэтому первые словари псевдонимов перечисляли авторов, писавших на этом языке. Первый такой труд принадлежит, по-видимому, И. Сауэрсу; он был издан в 1652 г. и назывался «О подписях и знаках, под коими скрыты истинные имена». В 1669 г. в Лейпциге Ф. Гейслер издал трактат «Об изменениях имен и анонимных писателях». В 1674-м немецкий юрист Винцент Плакций напечатал в Гамбурге трактат «Обозрение анонимов и псевдонимов». После его смерти этот труд был дополнен и переиздан: в 1698-м – Фабрициусом, который довел его до 10 тыс. названий, а в 1740-м – Милиусом.
В 1690 году Адриен Байе издал в Париже трактат «Авторы, указывающиеся под чужими, заимствованными, придуманными, ложными, зашифрованными, нарочито измененными, вывороченными или переведенными на другой язык фамилиями» и детально описал в нем как причины, из-за которых писатели заменяли свои имена другими, так и способы, с помощью которых эта замена производилась.
В числе причин Байе в первую очередь называет боязнь впасть в немилость у могущественных и влиятельных лиц и нажить неприятности, затем – опасение, что книга не будет иметь успеха, а также любовь к античности, толкавшую на замену своего имени греческим или римским, желание скрыть низкое происхождение автора и т. д.
Из книги Байе видно, что уже в ХVII в. в обычай заменять свои имя и фамилию другими был широко распространен среди писателей, артистов, художников и т. д. Байе перечисляет свыше двух десятков способов такой замены: использование чужого имени (иногда за плату), имен родственников, слуг, учеников, персонажей книг; укорочение настоящих имени и фамилии, замена их посредством синонима или антитезы; перевод их на другой язык; зашифровка их посредством анаграммы, акростиха, ребуса; замена настоящих имени и фамилии инициалами или конечными буквами и т. д.
Таким образом, в книге Байе была сделана первая попытка классификации псевдонимов (хотя это слово он не употребляет, оно появилось позже).
Антуан Барбье, библиотекарь Наполеона I, издал в 1806—09 гг. четырехтомный словарь анонимных сочинений, появившихся на французском языке. Современный английский словарь псевдонимов (Кеннеди) насчитывает около 60 тысяч их, а немецкий (Хольцмана и Бохата) – около 83 тысяч. Даже в такой небольшой стране, как Дания, словарь псевдонимов включает 10 тысяч вымышленных фамилий.
Русские литературоведы и библиографы также уделяли этому вопросу большое внимание. В 1874 году Г. Геннади составил «Список русских анонимных книг с именами их авторов и переводчиков». В «Библиографическом словаре русских писательниц» Н. Голицына (1865–1889) указаны также их анонимные и вышедшие под псевдонимами произведения. В. Карцов и М. Мазаев начали в 1891году – «Опыт словаря псевдонимов русских писателей». Библиограф И.Ф. Масанов собрал свыше 80 тысяч псевдонимов русских писателей, ученых и общественных деятелей.
Имеются словари псевдонимов украинских писателей А. Дея, грузинских – Г. Микадзе, марийских – К. Васина.
 «Энциклопедический словарь псевдонимов» представляет собой справочно-биографическое издание, рассчитанное на широкий круг читателей, интересующихся жизнью и деятельностью знаменитых людей всех времен и народов.



















Глава 2. История возникновения псевдонимов.
Обычай заменять свое имя другим возник давно, еще до изобретения книгопечатания. Некоторые псевдонимы были связаны с внешним обликом автора. Так, первый древнеримский поэт, чьи произведения дошли до нашего времени, известен не как Аппий Клавдий, а как Аппий Клавдий Слепой. Имя знаменитого римского оратора – Цицерон – псевдоним, полученное за бородавку (cicero – горошинка), или, вернее, третье его имя, данное при рождении (cognomen), а первые два, родовые: Марк и Туллий, отошли на второй план.
Древнеримские поэты Овидий и Гораций также имели третьи имена, отмечавшие особенности их внешности: первый – Назон (носатый); второй – Флакк (лопоухий).
Порой псевдоним подчеркивал  какую-нибудь черту в характере автора, его жизни или творчестве. Так, римский баснописец, впервые введший в литературу жанр сатиры, где под видом животных изображались люди, был прозван Федром (по-гречески – веселый). Он жил в первом веке н. э.
В древности, когда фамилий еще не существовало, имена авторов могли совпадать, что вызывало путаницу. Так, в древнегреческой литературе – целых четыре Филострата, которых приходится различать по номерам: Филострат I, Филострат II и т. д.
Чтобы избежать путаницы, применялись различные способы. Один из них был основан на использовании имени отца или деда. Знаменитый ученый ХI—ХII вв., живший в Бухаре, вошел в историю как Ибн-Сина, т. е. сын Сины (в латинизированной форме это имя превратилось в Авиценна). По существу, это был зародыш фамилии: ведь и у нас Ивановы и Петровы появились потому, что одного из более или менее далеких предков звали Иваном или Петром.
Авторов-тезок можно было различать, добавив к имени указание, кто из них жил раньше. Так, появились римские писатели Плиний Старший и Плиний Младший.
Но чаще всего фамилию заменял псевдоним, связанный с местом рождения или жительства автора: Конрад Вюрцбургский, Диодор Сицилийский, СимонидХиосский.
Европейские средневековые авторы (чаще всего монахи), независимо от национальности, писали по-латыни. Пушкин отмечает, что «в ХIV столетии… латинский язык почитался первым признаком образованного человека». Поэтому и псевдонимы у многих авторов тех времен были латинские. Так, один из первых английских историков, слепой Бэда, известен под именем Венерабилис (достопочтенный).
В основе псевдонима могло быть также занятие, звание, общественное положение автора. Один византийский поэт VI века известен под именем Павел Силенциарий, т. к. занимал при дворе императора Юстиниана пост начальника дворцовой стражи, которая именовалась силенциариями, т. е. блюстителями тишины.
Австрийский поэт ХIII в. вошел в литературу как Вернер дер Гертнер, т. е. Вернер-садовник: он был долгое время садовником монастыря. Псевдоним Протопресвитер Итский испанского поэта ХIV в. Хуана Руиса говорит о том, что он был священнослужителем.
Часто жизнь псевдонима была короткой: вымышленное имя, под которой начинающий автор из осторожности или по другим соображениям вступал на литературное поприще, оказывалось ненужным и отбрасывалось. Но порой, и не так уж редко, псевдоним полностью вытеснял настоящую фамилию как на страницах книг, так и в жизни.





















Глава 3. Причины использования псевдонимов.

Не всегда возможно точно определить мотивы, по которым берутся те или иные псевдонимы. Вариантов объяснения какого-то одного случая использования псевдонима вместо настоящего имени может быть несколько, если, конечно, нет свидетельств самого обладателя псевдонима или его современников. Что в псевдонимике более точно, так это определение способов.  
3.1. Проба пера.
Пожалуй, один из самых распространенных случаев. Редкий начинающий автор уверен в своем успехе на все сто. Почему бы не воспользоваться псевдонимом или вовсе не подписаться?
Хрестоматийным примером здесь может служить случай с Н.В. Гоголем. Своё первое произведение – романтическую поэму «Ганц Кюхельгартен» – Гоголь подписал псевдонимом В. Алов. К сожалению, опасение быть подвергнутым резкой критике оправдалось. Ф. Булгарин в своей рецензии иронически заметил, что «свет ничего бы не потерял, когда бы сия первая попытка юного таланта залежалась под спудом». Гоголь болезненно воспринял провал, и даже положительный отклик критика Ореста Сомова, который увидел в авторе «Ганца Кюхельгартена» «талант, обещающий в нём будущего поэта», не остановил отчаянной решительности будущего создателя «Мертвых душ». Вместе со своим слугой Якимом он скупил в книжных лавках оставшиеся экземпляры книги и уничтожил их.  
Еще один пример. Первый свой литературный опыт – книгу стихов «Мечты и звуки» – Н.А. Некрасов подписал инициалами Н.Н., последовав совету В.А. Жуковского, которому принёс рукопись, чтобы узнать мнение мэтра поэзии. Жуковский положительно оценил только два стихотворения, сказав: «Если хотите печатать, то издавайте без имени, впоследствии вы напишите лучше, и вам будет стыдно за эти стихи». Белинский, по признанию самого Некрасова, «тоже обругал книгу», поэтому начинающий автор уничтожил оставшиеся экземпляры сборника и «отказался писать лирические и вообще нежные произведения в стихах».
3.2. Цензура.
Цензура - один из инструментов борьбы с инакомыслием. Не всегда эффективный, но всегда болезненный. Тем не менее, обойти ее считается делом чести. И здесь на помощь приходит псевдоним: на неизвестного, анонимного автора обращают меньше внимания (был распространен и такой прием как мнимый перевод, когда авторство приписывались зарубежному поэту). Потом, правда, все равно обращают: нерадивого цензора увольняют, а автора - если повезет - находят и наказывают (вспомним случай с Радищевым, которого не спасла анонимность его "Путешествия из Петербурга в Москву").
В послеоктябрьско-доперестроечные времена принято было считать, что политическая цензура и преследования - пережиток царской России. На наших примерах можно убедиться, что это, мягко говоря, не совсем так.
Инакомыслящий поэт 20 века И.Бродский  печатался под псевдонимом Борис Осипов, известный критик Н.Добролюбов – под псевдонимами Конрад Липиеншвагер, Яков Хам, и даже детский писатель С.Я. Маршак - Доктор Фрикен.
3.3.Сословные предрассудки или недовольство родных.
Сочинительство, да еще и за деньги, считалось среди высшего сословия занятием недостойным. Приходилось маскироваться и чтобы не вызывать недовольство родных. Так Борис Николаевич Бугаев опубликовал  свою «Симфонию» под псевдонимом, потому что боялся огорчить отца - профессора математики Московского университета, пророчащего сыну научное будущее. Так появился  известный поэт-символист Андрей Белый.  Анна Ахматова в начале своего творческого пути тоже была вынуждена взять псевдоним из-за протеста отца, не видевшего в дочери большого поэта. В девичестве Горенко, она стала подписываться фамилией своей бабушки. 
3.4.Другая профессия.
В 1824г. в I Кадетском корпусе был издан приказ: давать по 25 розог каждому кадету, замеченному в сочинении прозы и по 50 розог - за стихи. Поэзия, как мы видим, считалась занятием более крамольным, нежели проза.
Представителей других профессий, правда, розгами не наказывали, но и они были не прочь воспользоваться псевдонимом, разграничивая таким образом свою литературную и профессиональную ипостаси.
А. Куприн и К. Паустовский начали публиковаться ещё в годы ученичества. Первый был юнкером, второй – гимназистом. В военных учебных заведениях сочинительство преследовалось особо строго. Юному Куприну не помог псевдоним Ал. К-рин. Видимо, слишком прозрачен он был. За «бумагомарательство» будущий автор «Юнкеров» отсидел двое суток в карцере. К. Паустовскому повезло больше. Его первый рассказ «На воде» появился в киевском журнале «Дело» без неприятных последствий для дебютанта, потому что в редакции ему посоветовали взять псевдоним. Под вымышленным литературным именем К. Балагин  гимназист Паустовский оказался неуязвим для начальства. 
Неприятности по службе грозили офицерам и чиновникам разного ранга, если они выступали в печати под своим именем без разрешения начальства. Разжалованный в рядовые за участие в декабристском восстании 1825 г. офицер А.А. Бестужев не мог подписывать свои произведения собственным именем и взял псевдоним Марлинский по названию дворца Марли  в Петергофе, где стоял полк, в котором служил Бестужев. Автора «Морехода Никитина» и «Аммалат-бека» современные читатели знают под двойной фамилией Бестужев-Марлинский. 
Автор сказки «Чёрная курица, или Подземные жители» Антоний Погорельский  в жизни был попечителем учебного округа А.А. Перовским, а обличитель российской бюрократии, автор «Истории одного города» Н. Щедрин занимал должность вице-губернатора, председателя казенной палаты и звался М.Е. Салтыковым. 
3.5.  Наличие однофамильцев.
Вполне объективная причина для смены имени.
Автор полюбившейся всем книги «Детство Тёмы» не мог подписать своё произведение настоящей фамилией Михайловский, потому что редактором журнала «Русское богатство», где он начал печататься, был тоже Михайловский. Совпали даже имена: оба были Николаи. Писатель взял псевдоним Н. Гарин. 
Писатель-этнограф Н.Ф. Лесков предостерегал читателя от заблуждений насчёт автора «Левши» и подписывался псевдонимом Корельский. Подобным образом поступил и однофамилец М. Шолохова. Он тоже выбрал псевдоним Синявский. А писатель и литературовед с родной фамилией  Синявский подписывался псевдонимом Абрам Терц. 
Известный в советское время писатель Борис Лавренёв, автор пьесы «Разлом» и повести «Сорок первый», вынужден был взять в качестве псевдонима фамилию одного из родственников. Настоящая его фамилия была Сергеев. Однофамильцев в литературе хоть отбавляй. По причине распространённости всё той же родной фамилии Сергеев автор романа «Севастопольская страда» подписывался псевдонимом Сергеев-Ценский. 
Часто в печати выступали родственники: отец и сын, братья, брат и сестра.  Совпали имена и отчества двух поэтов – отца и сына К.К. Случевских. Сын, служивший во флоте, взял псевдоним Лейтенант С. 
Сын поэта К.М. Фофанова, тоже Константин, был известен как поэт-декадент Олимпов. 
Сестра поэта С.Я. Маршака, Лия Яковлевна, взяла псевдоним ЕленаИльина. Поколения советских детей зачитывались книгой Елены Ильиной о героине Великой Отечественной войны Гуле Королёвой «Четвёртая высота», не подозревая о родстве автора с другим любимым писателем. И еще о Маршаках. Маршак – настоящая фамилия драматурга Михаила Шатрова, в советское время известного пьесами, написанными в жанре исторической хроники о пореволюционных событиях, Ленине и его соратниках. Редактор посоветовал начинающему автору взять псевдоним, поскольку за фамилией Маршак на литературном Олимпе уже  числились немалые заслуги.  
Чтобы избежать путаницы с родным братом, уже известным писателем Валентином Катаевым, один из авторов  «Двенадцати стульев» и «Золотого телёнка» взял псевдоним  Евгений Петров, будучи на самом деле Евгением Петровичем Катаевым.
3.6.Неблагозвучность и обыденность настоящей фамилии.
Однажды Чехову предложили прочесть стихи лирического поэта Гусочкина. Он отказался: "Что это за фамилия для лирического поэта - Гусочкин?! Не буду его читать".
Это, пожалуй, самая спорная категория: поди, догадайся, действительно ли автору так не нравилась или казалась недостаточно выразительной его настоящая фамилия, или он руководствовался другими соображениями. В конце концов, в определенные периоды времени (конец ХIХ - начало ХХ века) это было просто модно.
Автор известного в 20-е гг., а сегодня забытого читателем романа «Лапти» П. Замойский  имел собственную фамилию Зевалкин, которая мало подходила для писателя. Его современник писатель Елизар Мальцев, лауреат Государственной премии СССР, автор романа «От всего сердца», тоже поменял родную фамилию Пупко. Украинский советский писатель Яков Баш, автор романа «Горячие чувства», вынужден был сократить фамилию Башмак, чтобы придать ей некоторую респектабельность. 
3.7. По совету других людей.
По совету редактора взял псевдоним 14-летний школьник Боря Кампов. Сначала он позаимствовал псевдоним у своего любимого литературного героя, подписав заметку в газете «Тверская правда» Б. Овод. Но редактор порекомендовал взять что-нибудь оригинальное. Редактор же и перевёл «заковыристую» латинизированную фамилию Кампов на русский язык. «Campus» по-латыни «поле, равнина», вот и получился русифицированный вариант фамилии Полевой, автора «Повести о настоящем человеке».
3.8. Комический эффект.
Псевдонимы, целью появления которых было создание комического эффекта, называют пайзонимы (от греч. paizein - шутить). Как правило, они были временными и возникали не столько для сокрытия подлинного имени, сколько шутки ради, либо для того, чтобы подчеркнуть сатирический характер произведения.
Так, В.А.Жуковский печатался под псевдонимами Маремьян Данилович Жуковятников, председатель комиссии о построении Муратовского дома, автор тесной конюшни, огнедышыщий экс-президент старого огорода. Н.А.Некрасов - Феклист Боб, Иван Бородавкин, Наум Перепельский, Чурмень, литературной биржи маклер Назар Вымочкин. А.П. Чехов – Человек без селезенки.










Глава 4. Как появляются псевдонимы.

4.1. Возникновение псевдонима Надежды Тэффи.
Меня часто спрашивают о происхождении моего псевдонима. Действительно почему вдруг "Тэффи"? Что за собачья кличка? Недаром в России многие из читателей "Русского Слова" давали это имя своим фоксам и левреткам.
Почему русская женщина подписывает свои произведения каким-то англизированным словом?
Уж если захотела взять псевдоним, можно было выбрать что-нибудь более звонкое или, по крайней мере, с налетом идейности, как Максим Горький, Демьян Бедный, Скиталец. Это все намеки на некие политические страдания и располагает к себе читателя.
Кроме того, женщины-писательницы часто выбирают себе мужской псевдоним. Это очень умно и осторожно. К дамам принято относиться с легкойусмешечкой и даже недоверием:
- И где это она понахваталась?
- Это, наверное, за нее муж пишет.
Была писательница Марко Вовчок, талантливая романистка и общественная деятельница, подписывалась "Вергежский", талантливая поэтесса подписывает свои критические статьи "Антон Крайний". Все это, повторяю, имеет свойraisond'etre. Умно и красиво. Но - "Тэффи" - что за ерунда?
Так вот, хочу честно объяснить, как это все произошло. Происхождение этого литературного имени относится к первым шагам моей литературной деятельности. Я тогда только что напечатала два-три стихотворения, подписанные моим настоящим именем, и написала одноактную пьеску, а как надо поступить, чтобы эта пьеска попала на сцену, я совершенно не знала. Все кругом говорили, что это абсолютно невозможно, что нужно иметь связи в театральном мире и нужно иметь крупное литературное имя, иначе пьеску не только не поставят но никогда и не прочтут.
- Ну кому из директоров театра охота читать всякую дребедень когда уже написан "Гамлет" и "Ревизор"? А тем более дамскую стряпню!
Вот тут я и призадумалась. Прятаться за мужской псевдоним не хотелось. Малодушно и трусливо. Лучше выбрать что-нибудь непонятное, ни то ни ее.
Но - что? Нужно такое имя, которое принесло бы счастье. Лучше всего имя какого-нибудь дурака - дураки всегда счастливые. За дураками, конечно, дело не стало. Я их знавала в большом количестве. И уж если выбирать, то что-нибудь отменное. И тут вспомнился мне один дурак, действительно отменный и вдобавок такой, которому везло, значит, самой судьбой за идеального дурака признанный.
Звали его Степан, а домашние называли его Стеффи. Отбросив из деликатности первую букву (чтобы дурак не зазнался), я решила подписать пьеску свою "Тэффи" и, будь что будет, послала ее прямо в дирекцию Суворинского театра. Никому ни о чем не рассказывала, потому что уверена была в провале моего предприятия.
Прошло месяца два. О пьеске своей я почти забыла и из всего затем сделала только назидательный вывод, что не всегда и дураки приносят счастье.
Но вот читаю как-то "Новое Время" и вижу нечто. "Принята к постановке в Малом Театре одноактная пьеса Тэффи "Женский Вопрос"".
Первое, что я испытала, - безумный испуг. Второе - безграничное отчаянье.
Я сразу вдруг поняла, что пьеска моя непроходимый вздор, что она глупа, скучна, что под псевдонимом надолго не спрячешься, что пьеса, конечно, провалится с треском и покроет меня позором на всю жизнь. И как быть, я не знала, и посоветоваться ни с кем не могла.
И тут еще с ужасом вспомнила, что, посылая рукопись, пометила имя и адрес отправителя. Хорошо, если они подумают, что это я по просьбе автора отослала пакет, а если догадаются, тогда что?
Но долго раздумывать не пришлось. На другой же день почта принесла мне официальное письмо, в котором сообщалось, что пьеса моя пойдет такого-то числа, а репетиции начнутся тогда-то, и а приглашалась на них присутствовать.
Итак - все открыто. Пути к отступлению отрезаны. Я провалилась на самое дно, и так как страшнее в этом деле уже ничего не было, то можно было обдумать положение.
Почему, собственно говоря, я решила, что пьеса так уж плоха! Если бы была плоха, ее бы не приняли. Тут, конечно, большую роль сыграло счастье моего дурака, чье имя я взяла. Подпишись я Кантом или Спинозой, наверное, пьесу бы отвергли.
Надо взять себя в руки и пойти на репетицию, а то они меня еще через полицию потребуют.
Пошла. Режиссировал Евтихий Карпов, человек старого закала, новшеств никаких не признававший.
- Павильончик, три двери, роль назубок и шпарь ее лицом к публике.
Встретил он меня покровительственно:
- Автор? Ну ладно. Садитесь и сидите тихо.
Нужно ли прибавлять, что я сидела тихо. А на сцене шла репетиция. Молодая актриса, Гринева (я иногда встречаю ее сейчас в Париже.Она так мало изменилась, что смотрю на нее с замиранием сердца, как тогда...), Гринева играла главную роль. В руках у нее был свернутый комочком носовой платок, который она все время прижимала ко рту, - это была мода того сезона у молодых актрис.
- Не бурчи под нос! - кричал Карпов. - Лицом к публике! Роли не знаешь! Роли не знаешь!
- Я знаю роль! - обиженно говорила Гринева.
- Знаешь? Ну ладно. Суфлер! Молчать! Пусть жарит без суфлера, на постном масле!
Карпов был плохой психолог. Никакая роль в голове не удержится после такой острастки.
Какой ужас, какой ужас, думала я. Зачем я написала эту ужасную пьесу! Зачем послала ее в театр! Мучают актеров, заставляют их учить назубок придуманную мною ахинею. А потом пьеса провалится, и газеты напишут: "Стыдно серьезному театру заниматься таким вздором, когда народ голодает". А потом, когда я пойду в воскресенье к бабушке завтракать, она посмотрит на меня строго и скажет: "До нас дошли слухи о твоих историях. Надеюсь, что это неверно".
Я все-таки ходила на репетиции. Очень удивляло меня, что актеры дружелюбно со мной здороваются - я думала, что все они должны меня ненавидеть и презирать. Карпов хохотал:
- Несчастный автор чахнет и худеет с каждым днем.
"Несчастный автор" молчал и старался не заплакать. И вот наступило неотвратимое. Наступил день спектакля. Идти или не идти? Решила идти, но залезть куда-нибудь в последние ряды, чтобы никто меня и не видел. Карпов ведь такой энергичный. Если пьеса провалится, он может высунуться из-за кулис и прямо закричать мне: "Пошла вон, дура!"
Пьеску мою пристегнули к какой-то длинной и нудной четырехактнойскучище начинающего автора. Публика зевала, скучала, посвистывала. И вот, после финального свиста и антракта, взвился, как говорится, занавес, и затарантили мои персонажи.
"Какой ужас! Какой срам!" - думала я.
Но публика засмеялась раз, засмеялась два и пошла веселиться. Я живо забыла, что я автор, и хохотала вместе со всеми, когда комическая старуха Яблочкина, изображающая женщину-генерала, маршировала по сцене в мундире и играла на губах военные сигналы. Актеры вообще были хорошие и разыграли пьеску на славу.
- Автора! - закричали из публики. - Автора!
Как быть?
Подняли занавес. Актеры кланялись. Показывали, что ищут автора.
Я вскочила с места, пошла в коридор по направлению к кулисам. В это время занавес уже опустили, и я повернула назад. Но публика снова звала автора, и снова поднялся занавес, и актеры кланялись, и кто-то громко кричал на сцене: "Да где же автор?", и я опять кинулась к кулисам, но занавес снова опустили. Продолжалась эта беготня моя по коридору до тех пор, пока кто-то лохматый (впоследствии оказалось, что это А. Р. Кугель) не схватил меня за руку и не заорал:
- Да вот же она, черт возьми!
Но в это время занавес, поднятый в шестой раз, опустился окончательно, и публика стала расходиться.
На другой день я в первый раз в жизни беседовала с посетившим меня журналистом. Меня интервьюировали:
- Над чем вы сейчас работаете?
- Я шью туфли для куклы моей племянницы...
- Гм... вот как! А что означает ваш псевдоним?
- Это... имя одного дур... то есть такая фамилия...
- А мне сказали, что это из Киплинга.
Я спасена! Я спасена! Я спасена! Действительно, у Киплинга есть такое имя. Да, наконец, в "Трильби" и песенка такая есть:
Taffywasawale-man
Taffywasathief...
Сразу все вспомнилось. - Ну да, конечно, из Киплинга! В газетах появился мой портрет с подписью "Taffy".
Кончено. Отступления не было.
Так и осталось.	
4.2. Возникновение псевдонима Анны Ахматовой.
Анна Горенко взяла псевдоним "Анна Ахматова" еще до свадьбы с Гумилевым. Тогда она писала посредственные стихи. Быть поэтессой считалось для дворянской девушки не вполне приличным, и отец просил ее не срамить его имени. "И не надо мне твоего имени", - ответила ему дочь и стала печатать свои стихи под псевдонимом, о котором замечательно сказал Бродский в своем эссе "Муза плача: "...пять открытых "а" обладали гипнотическим эффектом и естественно поместили имени этого обладательницу в начало алфавита русской поэзии. В каком-то смысле это имя оказалось ее первой удачной строчкой, запоминающейся тотчас своей акустической неизбежностью..."
    Однако юная поэтесса выбрала псевдоним "Анна Ахматова" не только из-за его магического звучания. С этим псевдонимом обретала силу и другая магия: магия мифа. "Что касается псевдонима, выбор его был подсказан тем обстоятельством, что со стороны матери линия Горенок восходила к последнему хану Золотой Орды, Ахмату, прямому потомку Чингисхана "Я -чингизидка", - говаривала Ахматова не без гордости..." Здесь Бродский повторил получивший большое распространение миф, бытовавший в семье Ахматовой или, что вероятнее, созданный ею самой.
4.3.Возниктовение псевдонима Кир Булычева.
Кир Булычев
Можейко Игорь Всеволодович (1934-2003)
Русский писатель-фантаст, киносценарист, историк-востоковед (кандидат исторических наук). Автор научных работ по истории Юго-Восточной Азии (подписывал настоящей фамилией), многочисленных фантастических повестей, рассказов (часто объединенных в циклы), сборника "Кое-какие стихи" (2000). Псевдоним скомпонован из имени жены (Кира) и девичьей фамилии матери писателя. Как признался писатель, идея псевдонима возникла давно, когда он был еще аспирантом Института востоковедения и написал первый фантастический рассказ. Он побоялся критики, насмешек: «Овощную базу прогулял! На профсоюзное собрание не явился... А еще балуется фантастическими рассказами». Впоследствии имя "Кирилл" на обложках книг стали писать сокращённо - "Кир.", а потом сократили и точку, так и получился известный сейчас "Кир Булычёв".
4.4. Возникновение псевдонима Аркадия Гайдара.
Имя «Гайдар» впервые появилось на страницах пермской газеты «Звезда» 7 ноября 1925 года. Когда же Аркадий Голиков придумал этот литературный псевдоним и что он означает?
В одной из дневниковых записей 1940 года Аркадий Петрович вспоминает стихи, написанные им 17 лет назад, т.е. в 1923 году:
           Всё прошло. 
Но дымят пожарища,
Слышны рокоты бурь вдали.
 Все ушли от Гайдара товарищи.
 Дальше, дальше вперёд ушли.
Уже тогда, в 1923 году прозвучало в четверостишии Гайдар. Откуда же это звонкое слово? Сам Аркадий Петрович на этот вопрос не отвечал. А если настаивали, то отделывался шуткой или отвечал каждый раз по-разному. Современник Гайдара, товарищ по перу Б. Закс писал: «Даже объясняя происхождение своего псевдонима, он не всегда придерживался одной и той же версии, ... пожалуй, наиболее достоверная такова. В период, когда он командовал отдельным полком где-то в степях у Минусинска, жители называли его «Гайдар Голиков», что означает: начальник Голиков».
Другую версию предлагает однокашник Аркадия Петровича А.М. Гольдин в книге «Невыдуманная жизнь». Он рассматривает псевдоним как анаграмму: Г - начальная буква фамилии «Голиков». АЙ - первая и последняя буквы имени Аркадий (А-й), Д - по-французски приставка «де» или «д» означает «из» (Аркадий в детстве изучал французский язык), АР - начальные буквы названия родного города - Арзамаса.
Эту версию поддерживает и сын Аркадия Гайдара Тимур Гайдар в книге «Голиков Аркадий из Арзамаса». Он пишет, что Аркадий был в детстве большим выдумщиком и часто изобретал шифры. Г - АЙ - Д - АР, считает Тимур Аркадьевич, это: Голиков Аркадий из Арзамаса, «...псевдоним, в котором слились и зазывное детское «айда!» и вольное слово «гайдамак» да ещё перекатывается под барабанной палочкой любимое Аркадием «р-р-р-р».
Широкое распространение получила также версия писателя Бориса Емельянова: «По-монгольски «Гайдар» - «всадник, скачущий впереди». Эта красивая и романтичная версия для многих неразрывно слилась с образом Аркадия Гайдара. Псевдоним «Гайдар» в значении - «Всадник, скачущий впереди» вошёл с сознание многих поколений. Это произошло, вероятно, потому, что символический смысл псевдонима точно отражал не только личную и творческую биографию писателя, но и место и роль художника в литературном развитии.




Глава 5. Способы образования псевдонимов.

  Можно условно разделить псевдонимы на 2 типа: связанные с истинным именем и не связанные с истинным именем. 
В псевдонимах первого типа истинное имя автора спрятано различными способами, и его можно найти, расшифровав подпись:
укорочение настоящих имени и фамилии;
перевод имени на другой язык;
замена настоящих имени и фамилии инициалами или конечными буквами
зашифровка посредством анаграммы, акростиха, ребуса;
замена своего имени синонимами;
 Псевдонимы второго типа весьма разнообразны, их надо различать по функциональному значению: одни из них характеризуют автора с той или иной стороны, другие представляют его не таким, каков он на самом деле (литературные маски), третьи ставят задачей лишь обеспечить инкогнито:
использование чужого имени (иногда за плату), имен родственников, слуг, учеников, персонажей книг);
псевдонимы, связанные с обстоятельствами жизни, профессией, национальностью, местом жительства, особенностями их вступления на литературное поприще;
литературная маска;
инкогнито
5.1. Псевдонимы, связанные с истинным именем.
    Многие псевдонимы образованы посредством использования тем или иным способом (изменение, сокращение, зашифровка, перевод на другой язык и т.д.) истинных имен, отчеств, фамилий авторов.
   Автор мог зашифровать свою фамилию каким-либо способом, превратив ее в криптоним (общее название для таких подписей, от греч. kryptos –тайный).
   Иногда зашифровка производилась посредством перестановки букв (анаграмма).
   В 1532 г. в Париже вышла книга «Пантагрюэль, король дипсодов, показанный в его доподлинном виде, со всеми его ужасающими деяниями и подвигами. Сочинение покойного мэтра Алькофрибаса, извлекателя квинтэссенции». А через два года за нею последовала «Повесть о преужасной жизни великого Гаргантюа, отца Пантагрюэля, некогда сочиненная магистром АлькофрибасомНазье, извлекателем квинтэссенции». Настоящим автором этих книг, выдающегося памятника французского Возрождения,  был Франсуа Рабле. От перестановки букв в его имени и фамилии и получился загадочныйАлькофрибасНазье.
   Немало подписей - анаграмм и в русской литературе.
   Один из первых наших поэтов и переводчиков, Антиох Кантемир, свое «Письмо, содержащее правила русского стихосложения» (1743), подписал Харитон Макентин. 
   Легко расшифровываются анаграммы типа «перевертышей», т.е. получаемые от чтения автонима справа налево (паллинонимы, от греч. palin – назад). 
   Великий русский баснописец Иван Крылов  в «Приятном и полезном препровождении времени» (1797) подписывался Нави Волырк.
   Многие авторы, не утруждая себя придумыванием псевдонима, ограничивались тем, что сокращали свои имена и фамилии.
    Это могло делаться, например, посредством пропуска части букв (ателонимы, от греч. atelis – неполный).
     Когда пропускались не гласные, а согласные буквы, подпись расшифровать становилось достаточно трудно. Так, Гоголь в «Северных цветах» (1831) подписывался оооо. Эти четыре «о» входили в его полную фамилию, написанную по тогдашней  транскрипции (Гоголь – Яновской).
   Порой пропускали буквы в фамилии, написанной справа налево. Такова подпись АлександрН.к.ш.п. и Александр Икшп под ранними стихами А.С. Пушкина.
   Чаще, однако, от фамилии оставляли начало и конец, а середину заменяли точками или тире. При этом случались совпадения: так, одинаковая подписьТ…въстоит и под стихами Ф.И. Тютчева в «Галатее» (1829), и под письмом И.С. Тургенева о смерти Гоголя в «Московских ведомостях» (1852).
   К этому виду псевдонимов относится и подпись Фальбергодного из соавторов «Двенадцати стульев» и «Золотого теленка» Ильи Файнзильберга, которую в дальнейшем вытеснило литературное имя Ильф.
   Практиковалось также сокращение настоящих фамилий отсеканием их начала или конца (апоконимы, от греч. apokopto – отрезаю, отрубаю).
   Н.А. Добролюбов под знаменитой статьей «Темное царство» поставил подпись Н.-бов.
Иногда от имени и фамилии оставляли лишь конечные буквы. Сделал это и М.Ю. Лермонтов, но не по своей воле. Цензура запретила редакции «Русского инвалида» (1838) напечатать «Песню про царя Ивана Васильевича, молодого опричника и удалого купца Калашникова», так как автор был сослан на Кавказ. Но по ходатайству В.А. Жуковского ее позволили опубликовать без указания фамилии автора. Редакция поставила под «Песней» -въ.
   Из первых слогов имени и фамилии составлены шуточные псевдонимы: Ник-Нек – Некрасова и Анче– Чехова.
  Кстати вспомнить интересный пример. Журналистка Татьяна Сосюра взяла себе псевдоним Тэсс. Дело было в том, что в литературе был известен поэт Сосюра. Как-то на открытии московского планетария молодая очеркистка познакомилась с М. Горьким. Писатель спросил смущенную журналистку: «Почему у вас странный псевдоним?» Девушка пояснила сочетание букв в нем. Но тут же сказала: «Это, наверное, плохо». На что Горький ответил: «Будете писать хорошо, ваш псевдоним будут все знать. А плохо – тут уж никто не поможет…»
   Довольно часто псевдоним является видоизменением настоящей фамилии (паронимы, от греч. para – возле, около).
   Из настоящей своей фамилии (Корнейчук) образовал свои литературное имя и фамилию Корней Чуковский, которого звали не Корнеем Ивановичем, а Николаем Васильевичем.
   Иногда автор ставил одно только имя, без фамилии. Строго говоря, это уже не псевдоним, т.е. не ложное имя. Но ведь лиц, носящих одно и то же имя, очень много, а фамилия оставалась неизвестной; значит элемент инкогнито имеется и тут. Подобные подписи называются препонимами (от лат.рrae –перед), так как имя ставится перед фамилией.
   Автора «Божественной комедии» называют Данте. Но это не фамилия, а имя, причем сокращенное (в честь деда по матери, которого звали Дуранте). Фамилия же великого итальянского поэта была Алигъери.
   Иногда препоним бывал уменьшительной или сокращенной формой имени. Так, А.П. Чехов некоторые ранние юморески подписывал Антоша.
   Русские авторы довольно часто брали в качестве псевдонима свое отчество (патронимы, от лат.рater – отец).
  Имя отца, которого он очень любил и рано потерял, сделал своим литературным именем Горький: ведь в действительности писателя звали не Максимом, а Алексеем.
   Автор «Алых парусов» Александр Степанович Гриневский не сразу принял литературную фамилию Грин: несколько ранних рассказов он напечатал от имени А. Степанова.
Фантаст А.Р. Беляев, автор романа «Человек – амфибия», один свой рассказ подписал А.Ром, использовав свое отчество Романович.
   Порой вместо букв ставили цифры, означавшие их порядковые номера в алфавите. Такие подписи называются цифронимами.
   Так не раз поступал молодой Пушкин: его подписи 1…17 – 14, 1…16 -14, 1…14 -16 означают А…р – н, А…П-н, А…п-Н.
   Встречаются псевдонимы, взятые по аналогии (сходству смысла) с настоящей фамилией автора. Их можно назвать метонимами.
  Так, Н.Г. Чернышевский подписывался Эфиоп (эфиоп – негр – черный – Чернышевский).
5.2. Псевдонимы, не связанные с истинным именем
    Многие псевдонимы не содержат никаких элементов настоящих имен, отчеств или фамилий авторов. Биография писателя, среда, где он вырос или вращался, места, где он жил, отдельные факты из его жизни иногда проливают свет на происхождение псевдонима.
   Молодой Пушкин был членом литературного кружка «Арзамас» (1815-1818). Отсюда его подписи: Арз., т.е. Арзамасец, Ст.ар.,т.е. Старый арзамасец. И эти подписи не единственные следы связей поэта с «Арзамасом». Все его члены носили шуточные прозвища. Пушкин, принятый заочно, еще в бытность лицеистом, именовался Сверчок – не потому ли, что, как пишет один  его биограф, «в лицейском своем затворничестве он пел звонко, как сверчок за печью, не видимый никем».
   Иногда для псевдонима использовалось название места, где автор провел детство, т.е. создавался геоним.
   А.К. Толстой первую повесть «Упырь» (1841) подписал  Краснорогский (его имение называлось Красный рог).
   М.М. Пришвин, родившийся в имении Хрущево Елецкого уезда, корреспонденции в дореволюционных газетах подписывал Мих. Хрущевский.
Порой основой для псевдонима становилась девическая фамилия матери автора или ее имя (матроним, от лат.Mater – мать).
   Так, 20-летний И.А. Бунин первые рассказы в «Орловском вестнике» и критические заметки в «Книжках недели» (1890) подписывал Чубаров (его мать была урожденная Чубарова).
   Использовал фамилию матери и А.К. Толстой, который под несколькими сказками из цикла «Сорочьи сказки» поставил Мирза Тургень (его мать была урожденная Тургенева).
   В своих записях Анна Ахматова писала, что ее все принимают за украинку, ведь ее девичья фамилия – Горенко. Став же печататься, она взяла себе псевдоним Ахматова. Ее мать, татарская княжна, не предполагала, что дочь сделает ее фамилию своим литературным именем. Так Анна, от рождения Горенко, стала знаменитой русской поэтессой с татарской фамилией. 
 Весьма распространены были подписи N. и N.N., являвшиеся сокращениями латинских слов nemo (никто) и nomennescio (имени не знаю, а в переносном смысле – некое лицо). Такие подписи можно назвать инкогнитамами. Эти псевдонимы ставили под своими произведениями десятки авторов, как русских, так и иностранных, поскольку это был простейший способ сохранить инкогнито, не утруждая себя ни придумыванием псевдонима, ни шифровкой своей фамилии. Подпись N.N. ставили и Державин, и Карамзин, и Грибоедов, и Гоголь, и Достоевский, и Некрасов, и Куприн. К инкогнитамам следует отнести также псевдонимы: Никто, Аноним, Незнакомец, Неведомый.
   Подпись М. Горького Н.Х. под фельетонами в «Нижегородском листке» и «Самарской газете» (1896) следовало читать: «Некто Икс».
   В числе псевдонимов А.П. Чехова есть Некто.
   Ту же единственную цель – сохранить настоящее имя в тайне – имели псевдонимы в форме обычных, часто встречающихся фамилий, не могущих вызывать у читателя никаких ассоциаций. Таковы некоторые уже упомянутые подписи: И. Иванов (Пушкин в роли издателя), Андреев (Чернышевский в роли переводчика), М. Горький «Рассказ об одном романе» (1924) подписал Василий Сизов, хотя уже был корифеем литературы. Такие подписи можно назвать нейтронимами (нейтральные имена).
   К псевдонимам–загадкам относятся подписи, состоящие из одних звездочек и называющиеся астронимами (от греч.аstros – звезда). Количество звездочек в этих подписях бывало различно (от одной до семи), так же как и расположение (в один ряд, треугольником, ромбом). Звездочки ставили вместо своей фамилии Державин, Баратынский, Пушкин, Одоевский, Гоголь, Некрасов, Тургенев, Лесков, Тютчев ит.д.
5.3.Псевдоним вытесняет настоящую фамилию
 Издание литературного произведения без подписи или за подписью вымышленного лица не всегда достигало свое цели – если таковая была поставлена – скрыть имя настоящего автора. Пушкин не подписывался под своими эпиграммами, но все знали, чьему перу они принадлежат – ведь автора ярко характеризуют манера и стиль письма. Поэтому иногда псевдонимы не выполняли своей основной функции, инкогнито оказывалось раскрыто. Например, всем читателям «Полярной звезды» и «Колокола» было прекрасно известно, кто скрывается за подписью Искандер (Герцен).
У псевдонимов своя жизнь. Иногда они быстро исчезают, уступая место настоящей фамилии. Так, имя Белкин Пушкин использовал лишь один раз; Гоголь лишь одну книгу выпустил от имени В.Алов и одну – от имени пасичника Рудого Панька. Постепенно перестал пользоваться своим основным псевдонимом – М. Стебницкий– Н.С. Лесков. Некоторое время он подписывался Н. Лесков-Стебницкий, но полное собрание сочинений выпустил уже под своей фамилией.
 Но иногда псевдоним прочно прирастал к автониму. Сначала автор печатался под вымышленной фамилией: Д.Сибиряк, В.Кумач. С течением времени ее начинали прибавлять к настоящей, взяв в скобки: Мамин (Сибиряк), Лебедев (Кумач). Наконец, скобки раскрывались, появлялось тире между псевдонимом и автонимом. И теперь нам знакомы и близки Мамин-Сибиряк, Лебедев-Кумач, а также Салтыков-Щедрин, Новиков-Прибой.
 Даже если причины, из-за которых псевдонимы появлялись, с течением времени отпадали, все же придуманная фамилия иногда полностью вытесняла настоящую. Так, на надгробиях Э. Багрицкого и М. Светлова стоит лишь по одной фамилии – литературной.
  Порой псевдоним настолько вытесняет настоящую фамилию, что многие читатели ее совершенно не знают. Таковы имена Горький, Гайдар.
Свой псевдоним Аркадий Гайдар (Аркадий Голиков) получил от своих боевых товарищей, с которыми служил на границе с Монголией. «Гайдар» в переводе с монгольского значит «всадник, скачущий впереди». Начав литературную деятельность, Гайдар лишь первую свою книгу «В дни поражений и побед» (1925) подписал – Голиков, а затем завоевал широкую популярность уже под именем Гайдар.
Один из первых якутских писателей, Платон Слепцов, известен не под этой фамилией, а под литературной: Ойунский. Она происходит от слова «ойун» - колдун, шаман и ведет начало от пьесы этого писателя «Красный шаман», сюжет которой – «перековка» одного из этих служителей культа, игравших значительную роль в жизни якутского народа.
 В литературе Запада случаи вытеснения псевдонимом настоящей фамилии автора встречаются не менее часто.
 В золотой фонд детской литературы вошли книги о Томе Сойере и Гекльберри Финне, и на вопрос, кто их написал, всякий ответит: Марк Твен. Но настоящие имя и фамилия их автора – СамуэльКлеменс, а «марктвен» - не что иное, как неоднократно слышанный им при поездках по Миссисипи возглас матросов, промерявших фарватер: «отметка – два» (фута). Остроумный писатель воспользовался тем, что слово «отметка» совпадает по-английски с именем Марк.
Фамилия автора «Севильского цирюльника» и «Женитьбы Фигаро» была Карон. Простой часовщик, он получил доступ в королевский дворец, стал учителем музыки дочерей Людовика ХV, а, женившись, приобрел дворянский титул и стал именовать себя де Бомарше, по названию поместья жены.
Автора романов «Красное и черное» и «Пармская обитель» звали Анри Бейль; его литературная фамилия – Стендаль – название бранденбургского городка, где родился искусствовед Винкельман, которого Бейль очень любил. И в этом случае псевдоним полностью вытеснил настоящую фамилию.
Но любопытно, что А. Чехов остался для всех Чеховым, хотя имел тоже пристрастие к псевдонимам. Свои многочисленные рассказы он подписывал разными именами: Антоша Чехонте, Вспыльчивый человек, Брат моего брата, Человек без селезенки, Г. Балдастови т.д. Но, ни один из них не «прижился» в его творчестве. 
5.4. Коллективные псевдонимы
  Некоторые литературные произведения являются плодом творчества двух и даже более авторов, которые этого не скрывали, но фамилии свои иногда заменяли псевдонимами.
 Самым ярким примером из этой области является сотрудничество авторов «Двенадцати стульев» и «Золотого теленка» Ильи Файнзильберга и Евгения Катаева, которых мы знаем как ИльфаиПетрова. Это было настоящее творческое содружество, хотя их высказывания на этот счет и проникнуты юмором: «Очень трудно писать вдвоем. Надо думать, Гонкурам было легче: они все-таки братья. А мы даже не родственники. И даже не однолетки. И даже различных национальностей: в то время как один – русский (загадочная славянская душа), другой – еврей (загадочная еврейская душа) … Итак, работать нам трудно. Совершенно непонятно, как мы пишем вдвоем». Вскоре коллективный псевдоним ИльфиПетров приобрел такую известность, что они перестали подписываться этими именами отдельно. Е.Катаев свои произведения, созданные отдельно, подписывал Евгений Петрович или Иностранец Федоров. Свои общие фельетоны они не раз подписывали и одной фамилией: Коперник, Франц Бакен-Бардов, Виталий Псевдонимов. В подписи Толстоевскийбыл намек на двойное авторство: фамилии двух классиков переплелись.
  Иногда коллективный псевдоним был образован по принципу контаминации (соединения нескольких слов в одно) и заключал в себе намек на то, что авторов – несколько. Напрасно было бы искать среди английских или американских писателей ГривадияГорпожакса, чей роман «Джин Грин, неприкасаемый» вышел в 1971 г. в переводе Овидия Горчакова, Григория Поженяна и Василия Аксенова. Если присмотреться, нетрудно обнаружить, что имя и фамилия автора образованы из имен и фамилий переводчиков, которые мистифицировали читателей этой пародией на романы о Джеймсе Бонде.
 Псевдоним мог намекать на количество соавторов и другим путем. Такие подписи, дающие представление о числе авторов, пишущих под одним псевдонимом, можно назвать полинонимами (от греч. poly – много).  Ряд заметок М. Горького в «Самарской газете» (1895-1896), а также рассказ «Соловей» были подписаны Дваге, т.е. два «Г» - Горький и Гусев (журналист, дававший материалы для заметок).
 Есть немало случаев, когда маскировались не фамилии соавторов, а самый факт коллективного творчества: произведение подписывалось одной фамилией, но за нею стояли два автора и даже больше (койнонимы, от греч. koinos – общий). 
 Одним из наиболее ярких примеров является знаменитый Козьма Прутков – псевдоним А.К. Толстого и братьев А.М. и В.М. Жемчужниковых. Но мало кому известно, что у Козьмы Пруткова имелся реальный прототип в жизни – камердинер Жемчужниковых, носивший это имя и фамилию.
Пьеса «Счастливый день», написанная А.Н. Островским совместно с Н.Я. Соловьевым в имении первого, Щелыкове, была напечатана в «Отечественных записках» (1877) за подписью Щ…, т.е. Щелыковский.
 Есть и мнимые коллективные псевдонимы – псевдокойнонимы: написанное одним автором выдавалось за плод творчества нескольких лиц.
Так, подпись 2Б в журналах «Мир искусства» и «Весы» (1903-1905) означала не двух авторов с фамилиями на «Б», а Борис Бугаев (настоящие фамилии поэта-символиста А. Белого). 
Чехов одну юмореску в «Будильнике» подписал:  Астрономы «Будильника».












Глава 6. Практические исследования

6.1.Анкетирование.
[bookmark: _GoBack] Я провела анкетирование среди учащихся 5-9 классов.

1)Что означает слово «псевдоним»?
2)Псевдонимы каких известных людей ты знаешь?
          3)Какой псевдоним ты бы себе взял?
6.2.Результаты.
89% учащихся ответили, что «псевдоним» означает вымышленное имя; 3% считает, что «псевдоним» означает скрытое имя; 9%  ответили, что не знают значения этого слова.
Самыми известными псевдонимами оказались псевдонимы: Мерлим Монро, Антоша Чехонте, Максим Горький, Марк Твен, Саша Чёрный.
Учащиеся средних классов придумали такие псевдонимы: 
Лаванда, Каха, Честер Бенингтон, Попович, Алиса Кузина, БифиПерпай, Михайлова Аня, Веточка сакуры, Наталья I Великая, Анастасия I Всемирная, Amaya, Менделеев, Дашка*, Олюшка, Первая леди страны, Ксени Лорк, Букин, АртРонм, Джинь Сунь, Melkie&ho, Вадя, Победитель, Тина Ютина, Яна Конова, Ром Ромыч, Лина Калинина.
Я тоже выбрала себе несколько псевдонимов: Женюлька*, Жень Шень, К Е*, Евгения Онегина, Ева Гениева.
Памятку «Как придумать свой псевдоним» смотрите в приложениях.
6.3. Опрос на тему: «Псевдонимы»
 Среди старшеклассников был проведен социологический  опрос. Цель -проверить знания учащихся по этой теме. Варианты вопросов даны в Приложении №4. На вопрос, что такое псевдоним смогли ответить все учащиеся. Ответы были такие: вымышленное имя, второе имя, ложное имя, прозвище и даже кличка. 90% назвали настоящую фамилию Ахматовой. На четвертый вопрос, за каким псевдонимом скрывается женщина, правильно ответили 51% учащихся. Отгадали псевдоним М.Булгакова 78% опрошенных. Правильно назвали псевдоним Надежды Дуровой 46% учеников, а Чехова А.П. и Горького М. только 38%. Вызвал затруднение вопрос о коллективном псевдониме. Фамилию Козьмы Пруткова знают 20% учащихся. 63% опрошенных правильно назвали Екатерину II, которая сотрудничала в сатирических журналах под разными псевдонимами. Количество псевдонимов Вольтера смогли назвать только 12% учеников. 82% знают, что Г.Тукай использовал в своем творчестве псевдоним «Шурале». Настоящую фамилию А.Фета по линии отца назвали 84% опрошенных. На 13 и 14 вопрос соответственно ответили правильно 44% и 45% учащихся. Шуточный псевдоним Некрасова Н.А. знают 29% десятиклассников. По словам учеников они узнали много нового и интересного.                       
Исследовательская работа может служить дополнительным материалом на уроках литературы.
Заключение.
[bookmark: h.gjdgxs]Псевдонимы заслуживают изучения, как один из важных факторов литературной жизни всех времён и народов. Я думаю, что знакомство с такой интересной темой расширит кругозор любителей литературы.
Имя имеет большее влияние на жизнь и характер его носителя. И при принятии ненастоящих имен формируется определенная личность, связанная с сочетанием фамилии, имени и отчества. То есть получается, выбирая себе псевдоним, писатель сам выбирает себе судьбу, прежде всего, в писательской деятельности. Кому-то изменение имени принесет успех и славу, для кого-то, наоборот, окажется роковым шагом в карьере.
Звучание любого имени несет большой поток информации. Оно может звучать благозвучно, приятно, возвышенно, ласково, но может и настораживать, устрашать, вызывать неприязнь. Псевдонимом можно воздействовать на человека психологически, вызывать те или иные ассоциации, создавая определенный образ.
Псевдонимы продолжают жить своей жизнью. Звучное и оригинальное имя для творческого человека, подчас, половина его успеха. Остальное зависит от самого автора. Кстати вспомнить интересный пример. Журналистка Татьяна Сосюра взяла себе псевдоним Тэсс. Дело было в том, что в литературе был известен поэт Сосюра. Как-то на открытии московского планетария молодая очеркистка познакомилась с М. Горьким. Писатель спросил смущенную журналистку: «Почему у вас странный псевдоним?» Девушка пояснила сочетание букв в нем. Но тут же сказала: «Это, наверное, плохо». На что Горький ответил: «Будете писать хорошо, ваш псевдоним будут все знать. А плохо – тут уж никто не поможет…» Итак, в результате большой и кропотливой работы было найдено много псевдонимов, которые вошли в исследовательскую работу.  Все псевдонимы расположены в алфавитном порядке.
Среди старшеклассников был проведен социологический  опрос. Цель -проверить знания учащихся по этой теме. Варианты вопросов даны в Приложении №4. На вопрос, что такое псевдоним смогли ответить все учащиеся. Ответы были такие: вымышленное имя, второе имя, ложное имя, прозвище и даже кличка. 90% назвали настоящую фамилию Ахматовой. На четвертый вопрос, за каким псевдонимом скрывается женщина, правильно ответили 51% учащихся. Отгадали псевдоним М.Булгакова 78% опрошенных. Правильно назвали псевдоним Надежды Дуровой 46% учеников, а Чехова А.П. и Горького М. только 38%. Вызвал затруднение вопрос о коллективном псевдониме. Фамилию Козьмы Пруткова знают 20% учащихся. 63% опрошенных правильно назвали Екатерину II, которая сотрудничала в сатирических журналах под разными псевдонимами. Количество псевдонимов Вольтера смогли назвать только 12% учеников. 82% знают, что Г.Тукай использовал в своем творчестве псевдоним «Шурале». Настоящую фамилию А.Фета по линии отца назвали 84% опрошенных. На 13 и 14 вопрос соответственно ответили правильно 44% и 45% учащихся. Шуточный псевдоним Некрасова Н.А. знают 29% десятиклассников. По словам учеников они узнали много нового и интересного.                       
Исследовательская работа может служить дополнительным материалом на уроках литературы.
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Приложения.
Приложение 1.
Литературные псевдонимы.
Александр Грин — Александр Степанович Гриневский
Александр Серафимович — Александр Серафимович Попов
Александра Маринина — Марина Анатольевна Алексеева
Анатоль Франс — Жак Анатоль Франсуа Тибо
Андре Моруа — Эмиль Саломон Вильгельм Эрзог
Андрей Белый — Борис Николаевич Бугаев
Анна Ахматова — Анна Андреевна Горенко
Аркадий Гайдар — Аркадий Петрович Голиков
Борис Полевой — Борис Николаевич Кампов
Вениамин Каверин — Вениамин Александрович Зильбер
Вольтер — Франсуа-Мари Аруэ
Герард Меркатор — Герард Кремер
Гийом Аполлинер — Вильгельм Альберт Владимир Александр АполлинарийВонж-Костровицкий
Даниил Хармс — Даниил Иванович Ювачёв
Демьян Бедный — Ефим Алексеевич Придворов
Дарья Донцова — Агриппи́наАрка́дьевнаДонцо́ва (в девичестве Васи́льева)
Джек Лондон — Джон ГриффитЧе́йни
Джордж Элиот — Мэри Анн Эванс
ДжумпаЛахири — НиланьянаСудесна
Евгений Петров — Евгений Петрович Катаев
Жорж Санд — Амандина Аврора Люсиль Дюпен
И. Грекова — Елена Сергеевна Вентцель
Игорь Северянин — Игорь Васильевич Лотарёв
Илья Ильф — Иехи́ел-ЛейбФа́йнзильберг (Илья Арнольдович Файнзильберг)
Кир Булычёв — И́горьВсе́володовичМоже́йко
Корней Чуковский — Никола́йВаси́льевичКорнейчуко́в
Ле Корбюзье — Шарль Эдуард Жаннере-Гри
Леся Украинка — Лариса Петровна Коса́ч-Кви́тка
Л. Пантелеев — Алексей Иванович Еремеев
Льюис Кэрролл — Чарльз Лю́твиджДо́джсон
М. Ильин — Илья Яковлевич Маршак
Максим Горький — Алексей Максимович Пешков
Максим Танк — Евгений Иванович Скурко
Марк Твен — СэмюэлЛенгхорнКлеменс
Михаил Светлов — Михаил Аркадьевич Шейнкман
Михаил Кольцов — Михаил Ефимович Фридлянд
Николай Щедрин — Михаил Евграфович Салтыков
Новалис — Фри́дрих фон Га́рденберг
О.Генри — Уильям Сидни Портер
Пабло Неруда — Нафтали РикардоРейесБасуальто
Парацельс — Филипп АуреолТеофастБомбаст фон Гогенгейм
Пейо Яворов — ПейоТотевКрачолов
Поль Элюар — Эжен Эмиль Поль Гредель
Ричард Бахман — Стивен Эдвин Кинг (пишет и под настоящим именем)
Ромен Гари — Роман Кацев (также писавший под псевдонимом Эмиль Ажар)
Саша Чёрный — Александр Михайлович Гликберг
С. Витицкий — Борис Стругацкий
Стендаль — Анри-Мари Бейль
ФрансисКарсак — Франсуа Борд
ШоломАлейхем — Соломон (Шолом) Наумович (Нохумович) Рабинович
Эдуард Багрицкий — Эдуард Георгиевич Дзюбин
Эдуард Лимонов — Эдуард Вениаминович Савенко
Эразм Роттердамский — Герхард Герхардс
Юрий Крымов — Юрий Соломонович Беклемишев
Якуб Колас — Константин Михайлович Мицкевич
Янка Купала — Иван Доминикович Луцевич
Артистические псевдонимы
Боб Дилан — Роберт Аллен Циммерман
Грета Гарбо — Грета Густафсон
Джорджоне — Джорджо Барбарелли да Кастельфранко
Жан Габен — Жан АлексиМонкорже
Захаров, Марк Анатольевич — Марк Анатольевич Ширинкин
Жан Мольер — Жан Батист Поклен
Жан Эффель — Франсуа Лежен
Ив Монтан — ИвоЛиви
Куровский - Марина Полянская
Ренни Харлин — ЛауриМорицХарьола
Карандаш — Михаил Николаевич Румянцев
Тамара Туманова (или TamaraToumanova) — до 13 августа 1943 года 
Тамара Владимировна Хасидович, с 13 августа 1943 года Тамара изменила фамилию Хасидович на ТУМАНОВА
Марина Влади — Мария-Луиза Полякова-Байдарова
Марио Ланца — Альфредо Арнольд Кокоцца
Марлен Дитрих — Мария Магдалена Дитрих
Моника Витти — Мария Луиза Чеччарелли
Мэрилин Монро — Норма Бейкер
Орнелла Мути — Франческа Романа Ривелли
Сандро Боттичелли — АлессандроФилипепи
Симона Синьоре — Симона Каминкер
Софи Лорен — София Шиколоне
Тинторетто — ЯкопоРобусти
Тициан — ТицианоВечеллио
Фред Астер — Фредерик Аустерлиц
Фредди Меркьюри — Фарух Балсара
Фернандель — ФернанКонтанден
Шер — Шерилин Саркисян

Приложение 2.
Как придумать себе псевдоним.
Если вы считаете, что ваша настоящая фамилия не достойна того, чтобы ее слышали миллионы, читайте внимательно следующие советы.
Попробуйте придумать фамилию, которая будет начинаться с той же буквы, что и имя (Мерлин Монро, Айзек Азимов)
Попробуйте дерзнуть и к простой фамилии добавить популярное зарубежное имя (Элвис Лепешкин, Стэнли Шишкин)
Поиграйте в перевертыш, напишите слова, с которыми вы себя ассоциируете и смотрите, как они будут читаться задом - наперед (Лорак …. а-ля король)
В фильме “I wantcandy” приводится и вовсе сумасшедший способ придумывания псевдонима : складываете кличку свое питомца и улицу, где вы жили в детстве, получается что-то типа Кузи Ангарской или Персика Свободы.
Наконец, идете в библиотеку и приставляете к имени благородные литературные фамилии.

Приложение 3.
Анкета.
1)Что означает слово «псевдоним»?
2)Псевдонимы каких известных людей ты знаешь?
3)Какой псевдоним ты бы себе взял?

Приложение4.
Опрос на тему: «Псевдонимы»
1.Что такое псевдоним?
2.Желание взять себе псевдоним вызвано различными причинами. Назовите их.
3. Настоящая фамилия Анны Ахматовой.
     - Сидоренко;     - Горенко;     - Фоменко
4.За которыми из этих псевдонимов скрывается женщина?
     - Жорж Санд;     - А.Стендаль;     - Даниил Хармс
5. М.Булгаков подписывался как:
     - Мария В.;          - Эмма Б.;           - Луиза С.
6. Псевдоним Надежды Дуровой:
    - Петров;               - Александров;   - Звонарева
7. Псевдонимом «Некто» подписывались два писателя:
    - Крылов И.А.;     - Некрасов Н.А.;   - Чехов А.П.;    - Горький М.
8. Некоторые литературные произведения являются плодами творчества коллектива авторов. Найдите коллективный псевдоним:
    - Плещеев Алексей;   - Прутков Козьма;    - Языков Николай
9. Кто в России сотрудничал в сатирических журналах под именами: Любомудров, Правдомыслов, Угадаев Петр?
    - Елизавета II;            - ЕкатеринаII;          - Анна Иоанновна
10. Выдающийся французский мыслитель эпохи Просвещения прославился как Вольтер (настоящее имя Франсуа Мари Аруэ), но это его не единственный псевдоним. Философ имел в своем арсенале…
     - 100 псевдонимов;     - 50 псевдонимов;      - 160 псевдонимов 
11. Свои стихи подписывал псевдонимом «Шурале»:
    - Муса Джалиль;       - Габдулла Тукай;      - СибгатХаким
12. Настоящая фамилия А.Фета по линии отца:
     - Кочкуров;               - Шеншин;                    - Попов
13. Кто скрывался за этими псевдонимами: «Человек без селезенки», «Врач без пациентов», «Крапива», «Гайка №6», «Шампанский»:
    - Н.В.Гоголь;             - А.П.Чехов;               - Л.Н.Толстой
14. Под этими цифрами зашифрована фамилия великого писателя – 1…14- 16. Это:
     - М.Ю.Лермонтов;      - Д.И.Фонвизин;       - А.С.Пушкин
15. «Литературной биржи маклер Назар Вымочкин». Кому принадлежит этот шуточный псевдоним?
      - Н.А.Некрасов;         - Ф.И.Тютчев;           - Н.С.Лесков





